
山陰海岸ジオパークガイド大成古墳群
Sanʼin Kaigan Geopark Onaru Burial Mound

「立岩」と日本海を望む大成古墳群
The view of Tateiwa Rock and the Sea of Japan from Onaru Burial Mound

13 基ある古墳のひとつ、大成 9号墳4月頃にはハマダイコンが咲き誇る
Onaru burial chamber no. 9, one of the 13 burial chambersIn April the Hamadaikon flower blossoms are a point of local pride

　大成古墳群は、古墳時代後期（6世紀末から7世紀初め）に造られた13基の横穴式石室からなる古墳群で、京丹
後市指定文化財に指定されています。石室の石材には、周辺で採取された柱状節理の安山岩が使われていま
す。「立岩」と日本海を眼下に一望でき、展望所からの眺めは、大陸文化との活発な交流と古代「丹後王国」の隆
盛を彷彿させます。春は一面のハマダイコン、夏は紺碧の空と海、秋は夕日に映る金色の水面、冬は風雪荒ぶる
立岩など、京丹後の四季が体感できる絶景スポットです。
　The Onaru mound is a collection of 13 burial chambers made of stone built around the end of the 6th century to the 
beginning of the 7th century, and has been designated as a cultural property by Kyotango City. The stone used for 
constructing the chambers is andesite, with distinct fracture lines, collected from the surrounding area. You can see Tateiwa 
and the Sea of Japan below, and the view from the observation deck will help you imagine how the ancient Tango Kingdom 
would have been an active spot for cultural exchange with the Asian continent. In this scenic spot each season has a distinct 
style from the blanket of Japanese radish in spring, the deep blue sky and sea in summer, the golden water surface reflected in 
the setting sun in autumn, and Tateiwa Rock being battered by wind and snow in winter.
『大成古墳群』周辺の観光スポットはこちら！ＱＲコードから入ってね！
Scan the QR code for sightseeing spots around the Onaru Burial Mound!



大成古墳群周辺の見どころ
山陰海岸ジオパーク京丹後市情報センター（大成古墳群から車で約4分）
　ジオパークの公認ガイドが常駐しており、京丹後市内のジオガイドはもちろん、鳴砂体験、市内15海水浴場
の砂の展示のほか、山陰海岸ジオパーク全体の情報発信を行っています。
　当センターがある道の駅「てんきてんき丹後」には、地元の海鮮が味わえるレストランや、
丹後の特産品販売など、京丹後市の魅力が充実しています。

San'in Kaigan Geopark Kyotango City Information Center (about 4 minutes by car from Onaru Burial 
Mound)
At the information center official guides from the Geopark are always on hand, as well as geological information from around 
Kyotango. There is a chance to experience the singing sand, exhibits of sand from the 15 beaches in the city, and information 
about the San'in Kaigan Geopark as a whole here.
The information center is located at the roadside station Tenki Tenki Tango where you can experience the charms of 
Kyotango City, including restaurants where you can enjoy local seafood and a gift shop selling specialty products from around 
the Tango area

産土山古墳（大成古墳群から車で約4分）
　産土山古墳（ウブスナヤマコフン）は、5世紀半ばに作られた直径約54mの円墳で、昭和32年に国の史跡に指
定されました。昭和14年、墳丘の上に建てられていた三柱神社（ミハシラジンジャ）の再建に際して調査が行わ
れ、凝灰石の長持形石棺が出土しました。棺内には遺骸や頭髪が残り、副葬品は変形四獣鏡をはじめ多数の勾
玉や管玉などのほか、短甲・鹿角装鉄剣・木弓などの武具も埋納されていました。調査終了後、石棺は現地に埋
戻され、出土遺物は京都大学付属博物館に保管されていますが、車で約2分の「丹後古代の里資料館」で埴製枕
のレプリカを見ることができます。

Mt. Ubusuna Burial Mound (approximately 4 minutes by car from Onaru Burial Mound)
Mt. Ubusuna burial mound is a round tomb with a diameter of approximately 54m that was built in the 
mid-5th century and was designated as a national historic site in 1955. In 1932, an investigation was 
conducted during the reconstruction of Mihashira Shrine (three pillars shrine), which had been built on 
top of a burial mound, and a long-shaped sarcophagus made of volcanic rock was unearthed. The 
remains and hair of the deceased remained inside the coffin, and the grave goods included an 
ornamental mirror, numerous jade beads and tube beads, as well as weapons such as short armor, a deer-horned iron sword, 
and a wooden bow. After the survey was completed, the sarcophagus was buried back at the site, and the excavated artifacts 
were stored at the Kyoto University Museum, but you can see a replica of the clay pillow at the Tango Ancient Village 
Museum, which is about a 2-minute drive away.

屏風岩（大成古墳群から車で約5分）
　海面から屏風のようにそびえる屏風岩は、柔らかい凝灰岩の地層中に入り込んだマグマが固まってできた
安山岩の岩脈です。周囲の地層より硬いので、浸食によって取り残されて現在の姿となりました。屏風岩の沖
合いにも数個の岩が見られますが、これらも同様に周囲の地層より硬い安山岩が浸食によって取り残された
ものであり、全て一直線上に並んでいます。います。

Byobuiwa Rock (approx. 5 minutes by car from Onaru Burial Mound)
Byobuiwa Rock, rises from the sea and looks like a folding screen, after which it is named. It is made 
from tough andesite stone, making it harder than the surrounding rocks. This has allowed it to remain 
visible while the surrounding rocks were eroded. Several rocks can be seen further offshore from 
Byobuiwa Rock, these are also tough andesite rocks and they are all arranged in a straight line.

　春には、海岸や大成古墳群周辺に咲いているスナビキソウの
蜜を求めて遠く九州や沖縄方面からアサギマダラが飛来する

ため、その優雅な美しい姿を見ることができます。
[Let’s Learn!] Sandflower and chestnut tiger butterfly
In the spring, the chestnut tiger butterfly flies from as far as Kyushu and Okinawa in search of the nectar from 
sandflowers blooming on the coast and around the Onaru Burial Mound. It is a rare chance to enjoy their beauty and 
grace.
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Highlights around Onaru Burial Mound

スナビキソウとアサギマダラ


